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Manual de instrucciones 

Analizador de drogas 

MODELO: WDTP-10 

 

 

 

 

  

El usuario debe leer el manual de instrucciones  
y estar familiarizado con las funciones antes del uso.  

Guarde el manual para futura referencia. C
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VISTA EXTERIOR 
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Test 
 

1. Tenga puestos un par de guantes para realizar la comprobación. 

2. Abra un paquete de test nuevo, retire el cartucho de test y el colector de muestras. 

 

3. Encienda el dispositivo. 

4. Presione el icono “Test” para comenzar un nuevo test. 

 

5. Introduzca la información para el test. 

a. Los campos vacíos no aparecerán en la impresión. 

  

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 
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6. Escanee la etiqueta de código de barras del cartucho de test. 

 

 

(Imagen izquierda) 

Escanear código de barras 

 

 

 

1. Haga clic en el botón Scan 

para abrir las funciones de 

escaneo. 

2. Escanee el código de barras 

del colector de muestras de 

drogas. 

3. Si el escaneo fallase, haga 

clic en el botón Scan para 

volver a intentar. 

 

 

7. Se mostrarán los detalles del cartucho de test. Presione la flecha para continuar. 

 

 

1. Use el colector de 

muestras para 

recoger muestras de 

saliva durante 3 

minutos y hasta que 

el indicador de color 

de la esponja del 

colector de muestras 

cambie a rojo. 
2. Inserte el colector 

de muestras en el 

cartucho, gire el 

colector hasta que se 

ajuste en el sitio. 
3. Una vez las líneas de 

control se muestren, 

inserte el cartucho 

en el dispositivo. 

Tomará pocos 

minutos que el 

resultado se 

estabilice. 
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8. Sitúe la esponja del colector de muestras en la boca de la persona a comprobar, 

asegúrese de que se limpia dentro de la boca de la persona, dentro de las mejillas, 

cavidades y superficie de la lengua, y entonces sitúe la esponja bajo la lengua. Déjela 

en la boca durante 3 minutos y hasta que el indicador de color de la esponja del colector 

de muestras cambia a rojo. 

 
9. Inserte el colector de muestras dentro del cartucho de test tal como se muestra en la 

imagen inferior; gire el colector de muestras hasta que quede asegurado en su sitio. 
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10. Espere hasta que se muestren las líneas de control; inserte el colector en el dispositivo. 

 
11. Una vez el colector está insertado, el dispositivo comenzará a leer los resultados. 

Llevará varios minutos para que el resultado del test se estabilice, por favor espere 

(presione el botón Skip (“Saltar”) para mostrar el resultado inmediatamente, aunque 

esto NO está recomendado). Una vez el resultado sea estable, llevará unos pocos 

segundos confirmar el resultado. 

 

Estabilizando resultado del test        Confirmando resultado del test 
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12. Los resultados se mostrarán en la pantalla. Presione la flecha para continuar. 

 

Resultados negativos          o           Resultados positivos 

 
 

13. Si se detectan drogas, por favor realice las gestiones necesarias para un test en 

laboratorio. 

14. Si el colector de test no funcionase o las líneas de control no se mostrasen, el test es 

“Invalid” (“No válido”). Repita el test con un nuevo colector de muestras. 
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15. Si apareciese el mensaje de error “Calibration error” (“Error de calibración”) en la 

pantalla, por favor acuda a la función “Verification” (“Verificación”). 

 

16. Imprima el registro del test si fuese necesario. 

a. Los campos vacíos no aparecerán en la impresión. 
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1. Presione el icono “Function” (“Funciones”) para entrar en el ajuste de funciones. 

 
 

 
Setting (“Ajustes”) 

Para ajustar el nivel de luz de la pantalla, el temporizador para estabilizar el resultado, el temporizador de apagado automático 
de la luz de la pantalla y el temporizador de apagado automático. 

 
GPS 

1. Se mostrará la longitud y latitud de la localización del dispositivo. 
2. Se guardará e imprimirá la longitud y latitud del test. 
NOTA: El sistema GPS sólo funcionará durante 5-10 minutos después de apagar el dispositivo. Sólo puede recibir señal en 
un área abierta. Si no hubiera señal GPS, la longitud y la latitud no se mostrarán en la impresión. 

 
3G 

Ajustes de conexión 3G. 

 
Wifi 

Ajustes de conexión Wifi. 

 
Verification (“Verificación”) 

Si la cámara no funcionase o no pudiese enfocar correctamente en el cartucho de test, o apareciese un mensaje de error, inserte 
el cartucho de test y entre al ajuste de verificación para ajustar la cámara. Simplemente presione el botón “Verification” y 
entonces inserte un cartucho de test. 

 
Record (“Registro”) 

1. Se pueden guardar más de 100.000 registros de tests con la foto de las personas comprobadas. 
2. Seleccione el registro y vea los detalles del registro del test. El registro de test individual puede imprimirse. 

3. Presione  para buscar registros de test mediante campos y presione  para confirmar. 

 
Info 

Para comprobar la versión del software del dispositivo. 

 
Time (“Tiempo”) 

Ajuste de fecha y hora. 

 
 

Funciones 
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Únicamente se permite a personas autorizadas con contraseña entrar a la configuración avanzada. 
Por favor consulte las instrucciones de configuración avanzada. 
 
 
 
 
 

Una impresora térmica acoplable se utiliza para el dispositivo. 

 

INSERTAR PAPEL 

Tire del asa para abrir el cartucho de la impresora e inserte papel térmico. Al insertar un nuevo 

rollo de papel asegúrese de que la parte brillante se mantiene cerca de la parte dentada. 

NOTA: Si no se puede imprimir nada, cambie el papel de lado y vuelva a intentar. 

 

TAMAÑO ESTÁNDAR DE PAPEL TÉRMICO 

6 cm X 500 cm 

 

Configuración avanzada 

Impresora 
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